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ANDERSEN BED, ANDERSEN BED “QUILT”  
DESIGN RODOLFO DORDONI

FINITURA BASE

BASE FINISH

METALLO | METAL

PELTRO | PEWTER

Struttura: testata e giroletto perimetrale 
realizzati in legno multistrati assembla-
ti tra loro mediante angolari in metallo 
che permettono un facile montaggio del 
letto.
Preparazione della struttura: testata e 
giroletto imbottiti in poliuretano espanso 
ad alta resilienza a quote differenziate 
(waterlily esente da CFC). La struttura 
del giroletto è rivestita con fibra termo-
legata ed accoppiata con tela di cotone 
bianca che conferisce morbidezza e sof-
ficità alla struttura isolandola dal tessu-
to. L’interno della testata del letto è rive-
stita da una trapunta imbottita con fibra 
anallergica canalizzata, che conferisce 
sofficità e comfort all’appoggio della te-
sta, quasi fosse il cuscino di un divano.
Andersen Bed “Quilt”
La confezione della trapunta e della fo-
dera della testata vengono realizzati con 
una leggera e moderna trapuntatura.
Base: realizzata con telaio in metallo 
a sezione rettangolare mm 30x15 con 
fi nitura color Peltro (tonalità ideata da 
Minotti Studio). Appoggio a terra tramite 
piedini (disegnati e progettati da Minotti 
Studio) stampati in metallo pressofuso 
colore Peltro con finitura extra-lucida 
anti-touch. Questi piedini sono in grado 
di resistere a circa 300 ore di nebbia sa-
lina (salsedine marina) e sono resistenti 
a graffi , sostanze chimiche, urti (data la 
loro notevole plasticità) e ai raggi ultra-
violetti. Scivolante protettivo in Hytrel® 
(gomma morbida antigraffio).
Sfoderabilità: il rivestimento è comple-
tamente sfoderabile nella versione in 
tessuto.
N.B.: caratteristica del letto è la possi-
bilità di regolazione dell’altezza di in-
serimento della rete, infatti il supporto 
reggirete può essere agganciato al giro-
letto in diverse posizioni per accogliere 
qualsiasi tipo di rete. Tre posizionamenti 
della rete a tre altezze differenti rispetto 
al bordo letto: cm 8, cm 10,5 e cm 13.

Structure: headboard and bed frame 
made from multi-ply wood assembled 
by means of metal corner joints, which 
make it easy to assemble the bed.
Structure preparation: headboard and 
bed frame padded with high resilience 
polyurethane foam of various densities 
(CFC-free Waterlily). The bed frame 
is covered with fibre thermally bound 
to white canvas, which results in soft 
upholstery, while separating it from the 
fabric. The headboard is lined with a quilt 
padded with antiallergenic fibre divided 
into sections, which results in enhanced 
softness and comfort for the head, al-
most like a sofa cushion.
Andersen Bed “Quilt”
The fibres paddings of the headboards 
and its covers are made with a light, mo-
dern quilt.
Base: with metal frame, rectangular 
section, 30x15 mm; Pewter-colored fi-
nish (shade devised by Minotti Studio). 
Feet (designed by Minotti Studio), die-
cast metal pressed, Pewter-colored; 
ultra-glossy, anti-touch finish. These 
feet can withstand saline mist (sea salt) 
for approximately 300 hours and are resi-
stant to scratches, chemical substances, 
shocks (due to their plasticity) and UV 
rays. Protective glides made of Hytrel® 
(soft, scratch-proof rubber).
Covers: fully removable in the fabric ver-
sion.
N.B.: the bed is provided with a vertically 
adjustable slatted base: its support can 
be fitted into the bed frame in several 
positions, to accomodate various slatted 
base types. Three distances between the 
slatted base and the bed edge: cm 8, cm 
10,5 and cm 13.

Gestell: Kopfteil und Bettrahmen aus 
Multiplex-Platten. Bettteile über Metall-
winkel miteinander verbunden, die ein 
einfaches Zusammenbauen des Bettes 
ermöglichen.
Aufbereitung des Gestells: das Kopfteil 
und die Betteinfassung sind mit extrem 
widerstandsfähigem Polyuhrethan unter-
schiedlicher Dichte gepolstert (Waterlily, 
frei von Chlor, Fluor und Karbid). Der 
Bettrahmen ist mit gebundener Thermo-
faser bezogen und mit einem weißen 
Baumwolltuch kombiniert, durch das 
die Füllung weich und locker wirkt und 
das vom Stoff distanziert. Das Innere 
des Kopfteils ist mit einer mit kanali-
sierter, anallergischer Faser gefütter-
ten Steppdecke bezogen, durch die die 
Kopfstütze weich und bequem wirkt, fast 
wie das Kissen eines Sofas.
Andersen Bed “Quilt”
Die Fasernpolsterung und der Bezug des 
Bettkopfteiles werden mit einer leichten, 
modernen Steppdecke hergestellt.
Grundgestell: aus einem Metallrahmen 
mit rechteckigem Schnitt 30x15 mm und 
zinnfarbenem Finish (von Minotti Stu-
dio erfundener Farbton). Bodenaufl age 
durch (von Minotti Studio entworfene 
und entwickelte) Füße, die im Metall-
druckgussverfahren gegossen und mit 
einem zinnfarbenen Extraglanzlack 
endgefertigt werden. Diese Füße sind 
ungefähr 300 Stunden gegen Salz-
nebel (Meeressalz) beständig und sind 
kratz-fester, chemikalienbeständig, 
stoßfest (aufgrund ihrer herausragenden 
Formbarkeit) und UVstrahlenbestän-
dig. Gleitschutz aus Hytrel® (weicher, 
kratzfester Gummi).
Abziehbarkeit: Stoffbezug komplett ab-
nehmbar.
N.B.: Bett mit höhen verstellbarem 
Lattenrost, der am Bettrahmen in ver-
schiedenen Positionen eingehängt wer-
den kann, um sich an alle Arten von Lat-
tenrosten anzupassen. Drei Positionen 
mit Distanz vom Bettrand: 8 cm, 10,5 cm 
und 13 cm.

Structure : tête et cadre de lit réalisés 
en bois multicouches assemblés entre 
eux à l’aide d’éléments d’angle en métal 
qui procurent une grande simplicité de 
montage du lit.
Préparation de la structure : tête et 
cadre de lit rembourrés en polyurétha-
ne expansé à haute résilience à cotes 
différenciées (Waterlily sans CFC). La 
structure du cadre de lit est revêtue de 
fibre thermoliée doublée d’une toile de 
coton blanc qui procure douceur et sou-
plesse à la structure tout en l’isolant 
du tissu. L’intérieur de la tête de lit est 
revêtue d’une matelassure rembourré 
de fibre anallergique à secteurs, qui ap-
porte douceur et confort pour l’appui de 
la tête comme s’il s’agissait du coussin 
d’un divan.
Andersen Bed “Quilt”
La confection du rembourrage en fibres 
de la tête de lit et de son revetement sont 
réalisées avec un léger et moderne ma-
telassage.
Base : réalisée avec châssis en métal 
de section rectangulaire 30x15 mm avec 
finition couleur Étain (tonalité conçue 
par Minotti Studio). Piètement (conçu 
et réalisé par Minotti Studio) en acier 
moulé sous pression, couleur Étain avec 
finition ultra brillante anti-touch. Piète-
ment résistant à environ 300 heures de 
brouillard salin (salinité marine), aux 
éraflures, aux substances chimiques, 
aux chocs (en raison de leur incroyable 
plasticité) et aux rayons ultraviolets. Pa-
tin de protection en Hytrel® (caoutchouc 
souple antiéraflure).
Déhoussage : le revetement en tissu est 
entièrement déhoussable.
N.B. : le lit permet un réglage en hau-
teur de la position du sommier; le porte-
sommier peut être fixé à la structure du 
lit en différentes positions, ce qui permet 
d’installer n’importe quel type de som-
mier. Trois positions avec détachement 
du bord du lit: cm 8, cm 10,5 et cm 13.
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ANDERSEN BED
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MATERASSO / MATTRESS

RETE / SLATTED BASE

SUPPORTO REGGIRETE / SLATTED BASE SUPPORT
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ALTEZZA DA TERRA AL BORDO SUPERIORE DEL MATERASSO  |  HEIGHT FROM THE GROUND TO THE HIGHER EDGE

POSIZIONE  |  POSITION 1 POSIZIONE  |  POSITION 2 POSIZIONE  |  POSITION 3

DISTANZE UTILI DAL BORDO SUPERIORE DEL GIROLETTO AL SUPPORTO REGGIRETE
USEFUL DISTANCES BETWEEN THE UPPER EDGE OF THE BED FRAME AND THE SLATTED BASE SUPPORT

INGOMBRO RETE FISSA MATRIMONIALE PER LETTO CM 175X225 / OVERALL DIMENSIONS OF FIXED DOUBLE SLATTED BASE FOR BED SIZE CM 175X225
A DISTANZA UTILE MAX. CM 160, MIN. CM 158 PER APPOGGIO RETE / MAX. CM 160, MIN. CM 158 USEFUL DISTANCES FOR ACCOMMODATING THE BASE.
B DISTANZA UTILE MAX. CM 200, MIN. CM 198 PER APPOGGIO RETE / MAX. CM 200, MIN. CM 198 USEFUL DISTANCES FOR ACCOMMODATING THE BASE.

INGOMBRO RETE FISSA MATRIMONIALE PER LETTO CM 195X225 / OVERALL DIMENSIONS OF FIXED DOUBLE SLATTED BASE FOR BED SIZE CM 195X225
A DISTANZA UTILE MAX. CM 180, MIN. CM 178 PER APPOGGIO RETE / MAX. CM 180, MIN. CM 178 USEFUL DISTANCES FOR ACCOMMODATING THE BASE.
B DISTANZA UTILE MAX. CM 200, MIN. CM 198 PER APPOGGIO RETE / MAX. CM 200, MIN. CM 198 USEFUL DISTANCES FOR ACCOMMODATING THE BASE.

INGOMBRO RETE FISSA MATRIMONIALE PER LETTO CM 215X225 / OVERALL DIMENSIONS OF FIXED DOUBLE SLATTED BASE FOR BED SIZE CM 215X225
A DISTANZA UTILE MAX. CM 200, MIN. CM 198 PER APPOGGIO RETE / MAX. CM 200, MIN. CM 198 USEFUL DISTANCES FOR ACCOMMODATING THE BASE.
B DISTANZA UTILE MAX. CM 200, MIN. CM 198 PER APPOGGIO RETE  / MAX. CM 200, MIN. CM 198 USEFUL DISTANCES FOR ACCOMMODATING THE BASE.

INGOMBRO RETE FISSA MATRIMONIALE PER LETTO CM 168X228 / OVERALL DIMENSIONS OF FIXED DOUBLE SLATTED BASE FOR BED SIZE CM 168X228
A DISTANZA UTILE MAX. CM 153, MIN. CM 151 PER APPOGGIO RETE / MAX. CM 153, MIN. CM 151 USEFUL DISTANCES FOR ACCOMMODATING THE BASE
B DISTANZA UTILE MAX. CM 203, MIN. CM 201 PER APPOGGIO RETE / MAX. CM 203, MIN. CM 201 USEFUL DISTANCES FOR ACCOMMODATING THE BASE

INGOMBRO RETE FISSA MATRIMONIALE PER LETTO CM 208X228 / OVERALL DIMENSIONS OF FIXED DOUBLE SLATTED BASE FOR BED SIZE CM 208X228
A DISTANZA UTILE MAX. CM 193, MIN. CM 191 PER APPOGGIO RETE / MAX. CM 193, MIN. CM 191 USEFUL DISTANCES FOR ACCOMMODATING THE BASE
B DISTANZA UTILE MAX. CM 203, MIN. CM 201 PER APPOGGIO RETE / MAX. CM 203, MIN. CM 201 USEFUL DISTANCES FOR ACCOMMODATING THE BASE

INGOMBRO RETI SINGOLE PER LETTO CM 175X225 / OVERALL DIMENSIONS OF SINGLE SLATTED BASES FOR BED SIZE CM 175X225
A DISTANZA UTILE MAX. CM 80, MIN. CM 77 PER APPOGGIO RETE / MAX. CM 80, MIN. CM 77 USEFUL DISTANCES FOR ACCOMMODATING THE BASE.
B DISTANZA UTILE MAX. CM 200, MIN. CM 198 PER APPOGGIO RETE / MAX. CM 200, MIN. CM 198 USEFUL DISTANCES FOR ACCOMMODATING THE BASE.

INGOMBRO RETI SINGOLE PER LETTO CM 195X225 / OVERALL DIMENSIONS OF SINGLE SLATTED BASES FOR BED SIZE CM 195X225
A DISTANZA UTILE MAX. CM 90, MIN. CM 87 PER APPOGGIO RETE / MAX. CM 90, MIN. CM 87 USEFUL DISTANCES FOR ACCOMMODATING THE BASE.
B DISTANZA UTILE MAX. CM 200, MIN. CM 198 PER APPOGGIO RETE / MAX. CM 200, MIN. CM 198 USEFUL DISTANCES FOR ACCOMMODATING THE BASE.

INGOMBRO RETI SINGOLE PER LETTO CM 215X225 / OVERALL DIMENSIONS OF SINGLE SLATTED BASES FOR BED SIZE CM 215X225
A DISTANZA UTILE MAX. CM 100, MIN. CM 97 PER APPOGGIO RETE / MAX. CM 100, MIN. CM 97 USEFUL DISTANCES FOR ACCOMMODATING THE BASE.
B DISTANZA UTILE MAX. CM 200, MIN. CM 198 PER APPOGGIO RETE / MAX. CM 200, MIN. CM 198 USEFUL DISTANCES FOR ACCOMMODATING THE BASE.

A ALTEZZA DAL MATERASSO AL BORDO 
 SUPERIORE DELLA TESTATA LETTO.
B ALTEZZA DA TERRA AL BORDO 
 SUPERIORE DEL MATERASSO.

A DISTANCE FROM THE MATTRESS TO THE 
 UPPER EDGE OF THE HEADBOARD.
B DISTANCE BETWEEN FLOOR AND UPPER
 EDGE OF MATTRESS.

A ABSTAND ZWISCHEN MATRATZE UND 
 OBERER KANTE DES BETTKOPFTEILS.
B ABSTAND ZWISCHEN DEM BODEN
 UND DEM OBEREN RAND DER MATRATZE.

A HAUTER DU MATELAS AU BORD
 SUPÉRIEUR DE LA TÊTE DE LIT.
B HAUTEUR DU BORD SUPÉRIEUR
 DU MATELAS PAR RAPPORT AU SOL.


